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Unbedingt zuerst lesen!

À lire absolument avant  
de déballer l’article!

Leggere attentamente  
prima dell’utilizzo!

Read before assembling!

Nutno nejdřív přečíst!

Najpierw koniecznie  
przeczytać!

Bezpodmienečne si  
najprv prečítajte!

Feltétlenül olvassa el!

Mutlaka okuyun!
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MAX

max. 150 kg

Warnsymbole am Artikel | Symboles d’avertissement sur l’article | Simboli di avvertenza sull‘articolo  
Warning symbols on the product | Varovné symboly na výrobku | Symbole ostrzegawcze na produkcie

Výstražné symboly na výrobku | Figyelmeztető szimbólumok a terméken | Ürün üzerindeki uyarı sembolleri

Nur für den Gebrauch in Innenräumen.
Uniquement pour une utilisation à l’intérieur.
Solo per uso interno. 
For indoor use only.
Používejte pouze uvnitř.
Do użytku tylko w zamkniętych pomieszczeniach.
Len na použitie v interiéri.
Kizárólag beltéri használatra.
Sadece iç mekanlarda kullanmak içindir.

Immer vollflächig auf die Stufen/Trittfläche stellen,  
nicht auf die Kante. 
Toujours poser le pied sur toute la surface de la   
marche/du marchepied, pas sur le bord.
Posizionarsi sempre su tutto il gradino/sull‘intera  
superficie del gradino, non sul bordo.
Always step on the entire surface of the step/platform,  
not just the edge.
Stoupejte si vždy doprostřed schůdků/nášlapné plochy,  
ne na okraje.
Stawać zawsze na całym dolnym/górnym stopniu,  
a nie na krawędziach.
Našľapujte vždy na schodíky/nášľapné plochy, nie na hranu.
Mindig a lépcsőfokok/állófelület teljes felületére álljon,  
ne a szélére.
Daima ayağınızın tüm yüzeyi ile basamaklar/basma  yüzeyi 
üzerinde durun, kenarında değil.

Nur auf ebenem, nicht abschüssigem Untergrund verwenden. 
Utiliser uniquement sur une surface plane et horizontale. 
Utilizzare solo su supporti pianeggianti e non inclinati. 
Use only on level, non-sloping surfaces. 
Používejte pouze na rovném podkladu, který se nesvažuje. 
Ustawiać wyłącznie na równym, niespadzistym podłożu.
Používajte vždy na rovnej, nie naklonenej ploche.
Csak sík, vízszintes felületeken használható. 
Sadece düz zemin üzerinde kullanın, eğimli zeminde değil.

Immer bis zum Anschlag aufklappen.
Toujours déplier jusqu’à la butée.
Aprire sempre fino all‘arresto.
Always open out all the way. 
Vyklopte vždy až na doraz.
Rozkładać zawsze do oporu.
Vyklopte vždy až nadoraz.
Mindig ütközésig hajtsa ki.
Daima tamamen dayanağa kadar açın.

Nicht überlasten.
Ne pas surcharger.
Non sovraccaricare.
Do not overload.
Nepřetěžujte.
Nie przeciążać.
Nepreťažujte.
Ne terhelje túl.
Aşırı yük yüklemeyin.

Nicht zum Klettern oder in Kombination mit einer zweiten 
Trittleiter als Lauffläche oder Arbeitsgerüst verwenden.
Ne pas utiliser pour faire de l‘escalade ou, combiné à un 
autre  escabeau, comme surface pour se mettre debout ou  
comme échafaudage de travail.
Non utilizzare per arrampicarsi o in combinazione con una 
seconda scaletta come piano di calpestio o impalcatura di 
lavoro.
Do not use as a climbing frame or in conjunction with a  
second stepladder as a walking surface or scaffold stand.
Nepoužívejte jakožebřík k lezení nebo jako plochu pro 
 chození nebo konstrukci na práci v kombinaci s druhým 
stupátkem.
Nie używać do wspinania się ani w połączeniu z drugą dra-
binką jako powierzchni do chodzenia lub jako rusztowania.
Nepoužívajte na lezenie ani v kombinácii s inými schodíkmi 
ako vyvýšenú plochu alebo lešenie.
Ne használja mászásra vagy egy másik fellépővel 
 kombinálva járófelületként vagy munkaállványként.
Tırmanmak için veya ikinci bir seyyar merdiven ile kombine 
ederek çalışma iskelesi olarak kullanmayın.

Nichts zur Erhöhung unterlegen. 
Ne rien placer dessous pour rehausser.
Non posizionare nulla al di sotto per aumentarne l‘altezza. 
Do not place anything underneath for additional height. 
Ničím nepodkládejte k vyvýšení.  
Nie stawiać drabinki na podkładkach w celu jej podwyższenia.
Nepodkladajte nič na zvýšenie.
Ne helyezzen alá semmit magasítás céljából. 
Yükseltmek için altına herhangi bir şey koymayın.

Nicht vor-, zurück- oder zur Seite lehnen. 
Ne pas se pencher en avant, en arrière ou sur le côté.
Non sporgersi in avanti, indietro o di lato.
Do not lean to the front, back or side. 
Nenaklánějte se dopředu, dozadu nebo do strany. 
Nie wychylać się do przodu, do tyłu ani na boki.
Nenakláňajte sa dopredu, dozadu, ani na stranu.
Ne dőljön előre, hátra vagy oldalra.
Öne, arkaya veya yanlara yaslanmayın.



Aufstellen | Mise en place | Aprire | Setting up | Sestavení | Ustawianie | Rozloženie | Felállítás | Kurmak

DEUTSCH
Klappen Sie Trittfläche bis zum 
Anschlag in die waagerechte 
 Position. Stellen Sie vor dem 
Betreten der Trittleiter sicher, 
dass die Trittfläche in der 
 Endposition verriegelt ist 
(siehe Abb.) und sich nicht  
mehr anheben lässt!

FRANÇAIS
Abaissez le marchepied jusqu‘à  
la butée en position horizontale. 
Avant de monter sur l’esca-
beau, assurez-vous que le 
marchepied est bien verrouillé 
en position finale (voir ill.) et  
ne peut plus se soulever!

ITALIANO
Ribaltare la superficie del 
 gradino in posizione orizzontale 
fino all‘arresto. Prima di salire 
sulla scaletta, assicurarsi che 
la superficie del gradino sia  
bloccata nella posizione finale 
(vedere fig.) e non possa essere 
sollevata!

ENGLISH
Fold the platform all the way 
down until it is horizontal.  
Before stepping on the  
stepladder, make sure that  
the platform is locked in its 
final position (see illustration) 
and cannot be lifted!

ČESKY
Sklopte nášlapnou plochu do 
 vodorovné polohy až na doraz. 
Než na stupátko vystoupíte, 
ujistěte se, že je nášlapná 
 plocha  zajištěna v koncové 
 poloze (viz obrázek) a nelze ji 
nadzvednout!

POLSKI
Rozłożyć górny stopień do  
oporu do pozycji poziomej. 
Przed stanię ciem na drabinkę 
upewnić się, że górny stopień 
jest prawi dłowo zablokowany  
w pozycji poziomej (patrz rys.)  
i nie da się go podnieść!

SLOVENSKY
Nášľapnú plochu vyklopte až 
 nadoraz do vodorovnej polohy. 
Pred vystúpením na schodíky  
sa uistite, že nášľapná plocha  
je vo svojej koncovej polohe 
 zaistená (viď obr.) a nedá sa 
nadvihnúť.

MAGYAR
Hajtsa az állófelületet vízszintes 
helyzetbe ütközésig. Mielőtt 
 rálépne a fellépőre, győződjön 
meg arról, hogy az állófelület 
berögzült-e a végállásban 
(lásd az ábrát), és már nem lehet 
felemelni!

TÜRKÇE
Basma yüzeyini dayanağa kadar 
yatay konuma katlayın. Seyyar 
merdivenin üzerine çıkmadan 
önce, basma yüzeyinin son ko-
numda kilitlenmiş olduğundan 
(bakınız resim) ve artık yerinden 
kaldırılamadığından emin olun.



Liebe Kundin, lieber Kunde!
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachlesen auf.  
Bei Weitergabe des Artikels übergeben Sie auch diese Anleitung.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit diesem Artikel.

Ihr Tchibo Team

Zu Ihrer Sicherheit 
• Halten Sie Kleinkinder von dem Artikel fern, da sie versuchen könnten,  

sich daran hochzuziehen oder  hinaufzuklettern.

• Stellen Sie den Artikel immer auf einen ebenen, nicht abschüssigen Boden. 
Verwenden Sie den Artikel nicht auf glatten oder rutschigen Böden. 

• Lehnen Sie sich nicht zur Seite, wenn Sie auf der Trittleiter stehen. 

• Beachten Sie die Warnsymbole am Artikel!
• Achten Sie darauf, dass Sie sich beim Auf- und  Zuklappen der Trittleiter 

nicht klemmen!

• Es kann nicht völlig aus geschlossen werden, dass manche Lacke, Kunst-
stoffe oder Fußbodenpflegemittel das Material der Bodenschoner angreifen 
und auf weichen. Um unliebsame Spuren auf Ihrem Bodenbelag zu vermeiden, 
legen Sie deshalb ggf. eine rutschfeste Unterlage unter den Artikel.

• Kontrollieren Sie von Zeit zu Zeit alle  Schraub verbindungen und ziehen 
diese ggf. nach.

• Verwenden Sie den Artikel nur für seinen vorgesehenen Verwendungs-
zweck und überlasten Sie ihn nicht.

Verwendungszweck
Der Artikel ist als Aufsteighilfe vorgesehen.

Der Artikel ist für den Gebrauch in Innenräumen  geeignet – schützen Sie ihn  
vor Feuchtigkeit. 

Der Artikel ist für den privaten Haushalt  vorgesehen und für gewerbliche 
 Zwecke  ungeeignet.

Zur Pflege
Der Artikel wurde aus geöltem Akazienholz hergestellt.

Verwenden Sie zum Reinigen keine scheuernden oder ätzenden Mittel bzw. 
harte Bürsten etc. 

Reinigen Sie die Oberflächen mit einem leicht  angefeuchteten Tuch und  wischen 
Sie mit einem  trockenen Tuch nach.

Holz ist ein Naturprodukt. Es unterliegt somit Ver änderungen in Farbe und 
 Maserung. Bei dauerhaft hohen Temperaturen und trockenen Umgebungs-
bedingungen können feine Risse  auftreten. Diese be einträchtigen die Qualität 
und Funktion des Artikels nicht.

Chère cliente, cher client!
Conservez ces instructions pour pouvoir les consulter ultérieurement. Si vous 
donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez ces  instructions en même temps 
que l’article.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec cet article.

L’équipe Tchibo  

Pour votre sécurité 
• Tenez les enfants en bas âge à distance de l’article, car ils pourraient 

 essayer de s’y accrocher ou de l’escalader.

• Posez toujours l’article sur un sol plan et horizontal.  
N’utilisez pas l’article sur les sols lisses ou glissants.

• Ne vous penchez pas sur le côté lorsque vous êtes debout sur l’escabeau.

• Respectez les symboles d’avertissement sur l’article!
• Veillez à ne pas vous pincer en dépliant ou en repliant l’escabeau!

• Il est impossible d’exclure entièrement que certains vernis ou produits 
 d’entretien pour sols ainsi que certaines matières plastiques attaquent  
et ramollissent le matériau des protecteurs de sol. Pour éviter les traces 
inesthé tiques sur le sol, intercalez éventuellement un support non glissant 
entre le sol et l’article.

• Vérifiez régulièrement que toutes les vis sont bien fixées.  
Resserrez-les, le cas échéant.

• N’utilisez l’article que dans le domaine d’utilisation prévu et ne  
le    sur chargez pas.

Domaine d’utilisation
Cet article est conçu pour vous servir comme petit escabeau. 

Cet article est destiné à une utilisation à l’intérieur. Protégez-le de l’humidité.

Cet article est conçu pour une utilisation privée et ne convient pas à un usage 
commercial ou professionnel.

Entretien
Cet article est en bois d’acacia huilé.

Pour le nettoyage, n’utilisez en aucun cas de produits abrasifs ou caustiques, 
ni de brosses dures, etc. 

Nettoyez les surfaces avec un chiffon légèrement humide et essuyez-les 
 ensuite avec un chiffon sec.

Le bois est un produit naturel. Il est donc soumis à des variations de teinte  
et de veinage. De hautes températures constantes et un environnement sec 
peuvent entraîner des  fissures fines qui n’auront cependant  aucune influence 
sur la qualité et la fonction de l’article.

Gentili clienti!
Conservare le presenti istruzioni per la consultazione futura.  
In caso di cessione dell’articolo, consegnare anche le presenti istruzioni.

Ci auguriamo che l‘articolo acquistato soddisfi pienamente le vostre esigenze.

Il vostro team Tchibo

Per la vostra sicurezza 
• Tenere i bambini piccoli lontano dall’articolo, perché potrebbero utilizzarlo 

per cercare di alzarsi o per arrampicarsi.

• Posizionare l’articolo sempre su una superficie piana, non inclinata.   
Non utilizzare l’articolo su pavimenti lisci o scivolosi. 

• Non sporgersi lateralmente mentre si staziona sulla scaletta. 

• Osservare i simboli di avvertimento sull’articolo!
• Fare attenzione a non schiacciarsi le dita durante l‘apertura e la chiusura 

della scaletta.

• Non è possibile escludere completamente che alcune vernici, plastiche 
o detergenti per pavimenti possano aggredire e ammorbidire il materiale 
della protezione salvapavimento. Per evitare di lasciare tracce sul pavi-
mento, usare quindi una base antiscivolo sotto l’articolo.

• Controllare regolarmente tutte le connessioni a vite e stringerle laddove 
necessario. 

• Utilizzare l’articolo unicamente per lo scopo previsto e non sovraccaricar lo.

Finalità d’uso
L‘articolo è concepito come ausilio per la salita.

L’articolo è adatto per essere utilizzato all’interno: proteggerlo dall’umidità. 

L’articolo è destinato all’uso domestico e non è adatto a scopi commerciali.

Manutenzione
L’articolo è stato realizzato in legno di acacia oliato.

Per la pulizia non utilizzare prodotti abrasivi o corrosivi e/o spazzole a setole 
dure, ecc. 

Pulire le superfici con un panno leggermente umido, quindi ripassare con  
un panno asciutto.



Il legno è un prodotto naturale. Può subire quindi variazioni nel colore e nella 
struttura. In presenza di temperature elevate e ambiente secco possono for-
marsi delle crepe sottili che non compromettono la qualità e il funzionamento 
dell’articolo. 

Dear Customer
Keep these instructions for future reference. If you give this product 
to  someone else, remember to also include these instructions.

We hope you will be entirely satisfied with your  purchase.

Your Tchibo Team

For your safety 
• Keep infants away from the product as they might try to pull themselves  

up on it or climb onto it.

• Always place the product on a level, non-sloping surface.  
Do not use the product on smooth or slippery floors.

• Do not lean to the side while standing on the stepladder. 

• Take note of the warning symbols on the product!
• Take care not to get your fingers caught while unfolding the stepladder  

and folding it up!

• Please note that some varnishes, synthetic substances or floor care 
 products may react adversely to the material of the floor protectors and 
soften them. To avoid unwanted traces on your floor, place a non-slip mat 
underneath the product if necessary.

• Check at regular intervals whether all screw connections are tight and 
retighten them if necessary.

• Only use the product for its intended purpose and do not overload it.

Intended use
The product is intended as an aid for ascending.

The product is suitable for indoor use. Protect it from moisture.

It is designed for home use and is not suitable for commercial purposes.

Care
The product is made of oiled acacia wood.

Do not use abrasive or caustic cleaning agents or hard brushes, etc. for  cleaning. 

Clean the surfaces with a slightly damp cloth and wipe them off with a dry cloth.

Wood is a natural product. This means it is  subject to variations in colour and 
grain. Fine cracks may appear after continuous periods of hot temperatures 
and dry conditions. These do not  impair the product’s  quality or function.

Vážení zákazníci,
uschovejte si tento návod pro pozdější potřebu.  
Při předávání výrobku s ním předejte i tento návod.

Přejeme Vám, abyste byli s tímto výrobkem dlouho spokojeni.

Váš tým Tchibo

Pro Vaši bezpečnost 
• Výrobek udržujte mimo dosah malých dětí, protože by se mohly pokoušet 

vytáhnout se nahoru či na něj vylézt.

• Výrobek postavte na  rovnou, ne šikmou plochu.  
Výrobek nepoužívejte na hladkých nebo kluzkých podlahách. 

• Když stojíte na stupátku, nenaklánějte se na stranu. 

• Dbejte varovných symbolů na výrobku!
• Při skládání a rozkládání stupátka dejte pozor, abyste se neskřípli!

• Nelze zcela vyloučit, že některé laky, plasty a prostředky na ošetřování 
podlah nenaruší a nezměkčí materiál, z něhož jsou vyrobeny chrániče  
podlahy. Abyste zabránili nepříjemným stopám na podlahové krytině,  
položte v případě potřeby pod výrobek neklouzavou podložku. 

• Občas zkontrulujte všechna šroubová spojení a případně šrouby dotáhněte. 

• Výrobek používejte jen k určenému účelu a nepřetěžujte jej.

Účel použití
Výrobek je určen jako pomůcka ke stoupání do výšky.  

Výrobek je vhodný k použití ve vnitřních  prostorách – chraňte ho před vlhkostí. 

Je určen k soukromému využití a není vhodný ke komerčním účelům.

Ošetřování
Tento výrobek byl vyroben z olejovaného akátového dřeva.

K čištění nepoužívejte abrazivní ani leptavé prostředky, popř. tvrdé kartáče 
apod. 

Povrchy čistěte lehce navlhčeným hadříkem a otírejte suchým hadříkem. 

Dřevo je přírodní produkt. Proto u něho dochází ke změně barvy a kresby.  
V suchém prostředí s poměrně vysokými teplotami může docházet ke vzniku 
jemných trhlin, které však nenarušují kvalitu a funkci výrobku.

Drodzy Klienci!
Niniejszą instrukcję należy zachować do późniejszego  wykorzy stania.  
Przy ewentualnej zmianie właściciela  produktu należy przekazać również  
tę instrukcję.

Życzymy Państwu wiele radości i satysfakcji z użytkowania tego produktu.

Zespół Tchibo

Dla bezpieczeństwa użytkownika 
• Małe dzieci nie mogą mieć dostępu do  produktu, gdyż mogłyby  podciągać się 

na nim lub próbować wdrapywać się na niego.

• Produkt należy ustawiać zawsze na równym,  niespa dzistym podłożu.  
Nie używać produktu na gładkich lub śliskich podłogach.  

• Podczas stania na drabince nie przechylać się na boki. 

• Przestrzegać symboli ostrzegawczych na produkcie!
• Należy uważać, aby nie przytrzasnąć sobie palców podczas składania  

i rozkładania drabinki!

• Nie można całkowicie wy kluczyć, że niektóre lakiery, tworzywa sztuczne 
lub środki do pielęgnacji podłogi mogą wejść w agresywne reakcje  
z materia łem podkładek chroniących podłogę i roz miękczyć te podkładki. 
Aby uniknąć niepożądanych śladów na podłodze/podłożu, należy w razie 
potrzeby umieścić pod produktem podkładkę anty poślizgową.

• Od czasu do czasu należy sprawdzić właściwe  dociągnięcie wszystkich 
połączeń śrubowych. W razie potrzeby dokręcić śruby.

• Produktu należy używać wyłącznie zgodnie z jego  przeznaczeniem.  
Nie należy go przeciążać.

Przeznaczenie
Produkt przeznaczony jest do użytku jako pomoc we wchodzeniu na pewną  
wysokość.

Produkt nadaje się do użytku w zamkniętych  pomieszczeniach.  
Należy go chronić przed działaniem wilgoci. 

Produkt zaprojektowano do użytku w prywatnych  gospodarstwach domowych  
i nie nadaje się do celów  komercyjnych.

Na temat pielęgnacji produktu
Produkt wykonano z olejowanego drewna akacjowego.
Do czyszczenia nie należy używać szorujących ani żrących środków 
czyszczących, względnie twardych  szczotek itp. 
Powierzchnie produktu należy wyczyścić lekko zwilżoną ściereczką,  
a następnie wytrzeć suchą szmatką.
Drewno jest produktem naturalnym. W związku z tym jest podatne na zmiany 
barwy i mazerunku. Przy utrzymujących się wysokich temperaturach i suchym 
otoczeniu mogą się pojawić niewielkie pęknięcia. Nie mają one jednak 
 niekorzy stnego wpływu na jakość i funkcjonalność produktu.



Vážení zákazníci!
Tento návod uschovajte pre prípad neskoršej potreby.  
Ak výrobok postúpite inej osobe, odovzdajte jej aj tento návod.

Želáme vám veľa spokojnosti s týmto výrobkom.

Váš tím Tchibo

Pre vašu bezpečnosť  
• Malé deti udržiavajte v bezpečnej vzdialenosti od tohto výrobku,  pretože  

by sa mohli pokúšať naň vystúpiť alebo vyliezť.

• Tento výrobok umiestnite vždy na rovnú a nie šikmú podlahu. 
Nepoužívajte ho na hladkých alebo klzkých podlahách. 

• Ak stojíte na schodíkoch, nenakláňajte sa do strany.

• Rešpektujte výstražné symboly na výrobku!
• Dbajte na to, aby ste sa pri rozkladaní a skladaní schodíkov nepricvikli!

• Nedá sa úplne vylúčiť, že niektoré laky, plasty alebo ošetrovacie pro-
striedky na podlahy rozleptajú, alebo rozmočia materiál chráničov podlahy.  
Na vylúčenie vzniku neželaných stôp na podlahách položte preto pod 
 výrobok príp. protišmykovú podložku. 

• Z času na čas skontrolujte všetky skrutkové spoje a príp. ich dotiahnite.

• Tento výrobok používajte len v súlade s jeho určením a nepreťažujte ho.

Účel použitia
Výrobok slúži ako pomôcka pri vystupovaní nahor.

Tento výrobok je vhodný na použitie v interiéri – chráňte ho pred vlhkosťou. 

Tento výrobok je určený pre súkromné  domácnosti a nie je vhodný na komerčné 
účely.

Ošetrovanie
Výrobok bol vyrobený z olejovaného agátového dreva.

Na čistenie nepoužívajte abrazívne ani leptavé čistiace prostriedky, resp. tvrdé 
kefy atď. 

Povrchové plochy čistite mierne navlhčenou handrou a potom ich utrite suchou 
handrou.

Drevo je prírodný produkt. Preto podlieha zmenám farby a textúry. Pri trvalých 
vysokých teplotách a suchom prostredí sa môžu vytvárať jemné trhliny. Trhliny 
nemajú vplyv na kvalitu a funkčnosť výrobku.

Kedves Vásárlónk!
Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén később ismét át tudja olvasni. 
Amennyiben megválik a terméktől, az útmutatót is adja oda az új tulajdonosnak.

Kívánjuk, legyen öröme a termék használatában!

A Tchibo csapata

Biztonsága érdekében 
• Tartsa távol a gyerekeket a terméktől, mert megkísérelhetnek felmászni  

rá vagy felhúzódzkodni rajta.

• A terméket mindig sima, vízszintes talajra helyezze. Ne használja  
a terméket síkos vagy csúszós talajon. 

• Ne dőljön oldalra, amikor a fellépőn áll. 

• Vegye figyelembe a terméken található figyelmeztető szimbólumokat!
• Ügyeljen arra, hogy a fellépő szétnyitása és összecsukása közben nehogy 

 becsípje az ujjait!

• Nem zárható ki teljesen, hogy egyes lakkok, műanyagok vagy padlóápoló 
szerek a padlóvédők anyagát megrongálják vagy felpuhítják. Ahhoz, hogy  
a padlón ne maradjanak nemkívánatos nyomok, szükség esetén helyezzen 
a termék alá egy csúszásmentes alátétet. 

• Rendszeres időközönként ellenőrizze a csavarozásokat, és szükség esetén 
húzza meg őket. 

• A terméket rendeltetésszerűen használja, és ne terhelje túl. 

Rendeltetés
A fellépő segédeszközként szolgál, ha a magasban szeretne elérni valamit. 

A termék beltéri használatra alkalmas, nedvességtől óvni kell. 

A termék magánjellegű felhasználásra  alkalmas, üzleti célokra nem használható.

Ápolás
A termék olajozott akácfából készült. 

A termék tisztításához ne használjon súroló vagy maró hatású tisztítószert, 
 illetve kemény kefét stb.  

A termék felületét enyhén benedvesített ruhával tisztítsa meg, majd törölje 
 szárazra.

A fa természetes anyag. Színe és erezete változhat. Tartósan magas hőmér-
séklet esetén és száraz környezetben  vékony repedések kelet kezhetnek.  
Ezek nem befolyásolják károsan a termék minőségét és funkcióját.

Değerli Müşterimiz!
Gerektiğinde tekrar okumak üzere bu kılavuzu saklayın.  
Bu ürün başkasına devredildiğinde, bu kılavuz da beraberinde verilmelidir.

Yeni ürününüzü güle güle kullanın.

Tchibo Ekibiniz

Kendi güvenliğiniz için 
• Küçük çocukların ürüne tutunmayı veya üzerine tırmanmayı  isteyebileceğini 

göz önünde bulundurarak onları üründen uzak tutun.

• Ürünü daima eğimi olmayan düz bir zemin üzerine yerleştirin.  
Ürünü pürüzsüz ya da kaygan zeminler üzerinde kullanmayın. 

• Seyyar merdiven üzerindeyken yan tarafa yaslanmayın.  

• Ürün üzerindeki uyarı sembollerini dikkate alın!
• Seyyar merdiveni açma ve kapama esnasında parmağınızı sıkıştırmamak 

için dikkat edin.

• Bazı boyalar, plastikler veya zemin bakım ürünlerinin ayakları zemin 
 koruyucularına etki edebilir ve yumuşatabilir. Zemin kaplamanızın üzerinde 
iz bırakmamak için gerekirse ürünün altına kaymayan bir altlık yerleştirin.

• Düzenli aralıklarla tüm vida bağlantılarını kontrol edin ve gerekirse sıkın.

• Ürünü sadece öngörülen kullanım amacı için  kullanın ve aşırı  yüklemeden 
kaçının.

Kullanım amacı
Ürün, yükseğe çıkmak için tasarlanmıştır.

Bu ürün iç mekanlarda kullanım için uygundur.  Nemden koruyun. 

Bu ürün, özel kullanım için tasarlanmış olup ticari amaçlar için uygun  değildir.

Bakım
Bu ürün yağlı akasya ağacından üretilmiştir.

Temizleme için tahriş edici ya da aşındırıcı  kimyasallar veya sert fırçalar 
 kullanılmamalıdır.

Yüzeyleri hafif nemli bir bezle temizleyin ve ardından iyice kurulayın.

Ahşap doğal bir malzemedir. Dolayısıyla renk değişimi ve beneklenme meydana 
gelebilir. Uzun süreli sıcaklık larda ve kuru ortam koşullarında ince  çatlaklar 
oluşabilir.  Bunlar ürünün kalitesini ve fonksiyonunu kısıtlamaz.


